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Agenda

• Vorarbeiten
Travaux préparatoires

• parlamentarische Phase
phase parlementaire

• Struktur, Aufbau und Inhalt des GeoIG
structure, organisation et contenu de la LGéo
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Strategie für Geoinformation beim Bund
Stratégie de la Confédération en matière 
de géoinformation

vom Bundesrat am 15. Juni 2001 verabschiedet
approuvée par le Conseil fédéral le 15 juin 2001

vom Bundesrat am 
16. Juni 2003 verabschiedet

approuvé par le Conseil fédéral 
le 16 juin 2003

Aufbau einer nationalen 
Geodaten-Infrastruktur (NGDI)
Mise en place d‘une infrastructure
nationale de données géogr. (INDG)
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Nationale Geodaten-Infrastruktur NGDI
Infrastructure nationale de données 
géographiques INDG
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Die Grundlage: Art. 75a BV
Base : art. 75a Constitution fédérale

Von Volk und Ständen am 28.11.2003 (1. NFA-Paket) angenommen. 
Inkraftsetzung zusammen mit der NFA.
Accepté par le peuple et les cantons le 28.11.2003 (1er paquet RPT).
Entrée en vigueur avec la RPT.

Art. 75a Vermessung
1 Die Landesvermessung ist 

Sache des Bundes.
2 Der Bund erlässt 

Vorschriften über die 
amtliche Vermessung.

3 Er kann Vorschriften 
erlassen über die 
Harmonisierung amtlicher 
Informationen, welche 
Grund und Boden betreffen.
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Agenda

• Vorarbeiten
Travaux préparatoires

• parlamentarische Phase
phase parlementaire

• Struktur, Aufbau und Inhalt des GeoIG
structure, organisation et contenu de la LGéo

8Bundesamt für Landestopografie swisstopo Schweizerische Gesellschaft für Kartografie
Société suisse de cartographie

26.10.2007

Das Geoinformationsgesetz (GeoIG)
Loi sur la géoinformation (LGéo)
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Behandlung im Nationalrat: 6.3.2007
Débats au Conseil National: 6.3.2007

ohne Änderung genehmigt mit:
Ja: 156
Nein: 3

Accepté sans modifications par:
oui: 156 
non: 3

Diskussionen zu Geometerregister
und Flurnamen
Discussion relatives au registre des 
géomètres et aux noms locaux
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6.3.07

7.3.07
7.3.07

Presseecho
Echos dans la presse (rien en Suisse romande !)
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Behandlung im Ständerat: 20.6.2007
Débats au Conseil des Etats: 20.6.2007

8 Artikel wurden
gegenüber der 
Fassung des 
Bundesrates geändert

8 articles ont subi une 
modification par 
rapport à la version du 
Conseil fédéral
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21.6.07

Presseecho
Echos dans la presse

21.6.07

AUSSERDEM IM PARLAMENT

Geoinformation. Informationen über Grund 
und Boden sollen zuverlässig erfasst und 
den Interessierten zu tragbaren Kosten zur 
Verfügung gestellt werden. Mit einigen 
Präzisierungen hat der Ständerat als zweite 
Kammer das Geoinformationsgesetz 
gutgeheissen. Es betrifft die Landes-
vermessung, die Amtliche Vermessung und 
andere Geodaten, die aufgrund von Bundes-
erlassen erhoben werden. 
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Herbstsession: Differenzbereinigung
Session d‘automne : élimination des 
différences

27.9.2007:
Beratung der Differenzen im NR
Traitement des différences au CN

6 Artikel wie SR / articles comme CE
2 Artikel belassen / articles maintenus

3.10.2007:
Beratung der 2 Differenzen im SR
Traitement des différences au CE

die 2 Artikel wie NR
les 2 articles comme au CN
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4.10.07

Presseecho
Echos dans la presse

4.10.07
28.9.07



GeoIG - Workshop 29.3.2007

Bundesamt für Landestopografie 8

15Bundesamt für Landestopografie swisstopo Schweizerische Gesellschaft für Kartografie
Société suisse de cartographie

26.10.2007

Herbstsession: Schlussabstimmung 5.10.07
Session d‘automne : votation finale du 5.10.07

NR / CN: 196 : 0 SR / CE: 43 : 0 

Referendumsfrist: 100 Tage
Délai référendaire : 100 jours

Ohne Referendum: Inkraftsetzung 1. 7. 2008
Sans référendum : entrée en vigueur 1.7.2008
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Agenda

• Vorarbeiten
Travaux préparatoires

• parlamentarische Phase
phase parlementaire

• Struktur, Aufbau und Inhalt des GeoIG
structure, organisation et contenu de la LGéo
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Ziele des GeoIG
Buts de la LGéo

Einheitliche Rechtsgrundlage für die Landesvermessung, die 
Landesgeologie und die amtliche Vermessung und für alle 
weiteren Informationen über Grund und Boden.
• Klarheit der Aufgaben und Zuständigkeiten
• Berücksichtigung der bestehenden, dezentralen Strukturen

und der föderalistischen Organisation der Schweiz

Base juridique uniforme et claire pour la mensuration nationale, la 
mensuration officielle, la géologie et pour les autres 
informations foncières fondées sur différents décrets de droit 
fédéral

• Transparence accrue en matière de tâches et de compétences

• Respect des structures décentralisées et du fédéralisme
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Ziele des GeoIG
Buts de la LGéo

• Verbesserung der Dokumentation und Übersicht über
Geoinformationen des Bundesrechts. 

• Steigerung des volkswirtschaftlichen Nutzens.
• Schaffung einer rechtlichen Grundlage für einen Kataster der 

öffentlich-rechtlichen Eigentumsbeschränkungen.

• Amélioration de la documentation et de la vue d‘ensemble
sur les géoinformations fondées sur différents décrets de
droit fédéral 

• Contribution à l‘économie publique de la Suisse

• Base juridique pour l’introduction d’un cadastre des 
restrictions de droit public à la propriété foncière. 
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Aufbau des Gesetzes
Organisation de la LGéo
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1. Kapitel: Allgemeine Bestimmungen
Chapitre 1 : Dispositions générales

Zweck und Geltungsbereich
But et champ d‘application Art. 1-2      

Zweck
• bereite Nutzung für Behörden, Wirtschaft, Gesellschaft,  

Wissenschaft
• Geodaten stehen rasch, einfach, in der erforderlichen Qualität 

und zu angemessenen Kosten zur Verfügung

But
• Large utilité pour les autorités, l‘économie, la société, la science
• Les géodonnées sont disponibles rapidement, facilement, dans 

la qualité voulue et à des coûts avantageux
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1. Kapitel: Allgemeine Bestimmungen
Chapitre 1 : Dispositions générales

Begriffe
Définitions Art. 3         

Geobasisdaten des Bundesrechts
• Geodaten, die auf einem rechtsetzenden Erlass des Bundes beruhen
Géodonnées de droit fédéral
• Géodonnées qui se fondent sur un acte législatif de la Confédération

Geodienste
• Vernetzbare Anwendungen, welche die Nutzung von elektronischen 

Dienstleistungen im Bereich der Geodaten vereinfachen und Geodaten in 
strukturierter Form zugänglich machen.

Géoservices
• Applications aptes à être mises en réseau, simplifiant l‘utilisation de 

prestations de services informatisés dans le domaine des géodonnées et 
permettant l‘accès aux géodonnées sous une forme structurée.

22Bundesamt für Landestopografie swisstopo Schweizerische Gesellschaft für Kartografie
Société suisse de cartographie

26.10.2007

1. Kapitel: Allgemeine Bestimmungen
Chapitre 1 : Dispositions générales
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2. Kapitel: Grundsätze
Chapitre 2 : Principes

qualitative und technische Anforderungen
éxigences qualitatives et techniques Art. 4 - 7

Harmonisierung 
Harmonisation

Geometadaten
Géométadonnées
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2. Kapitel: Grundsätze
Chapitre 2 : Principes

Erheben, Nachführen, Verwalten
Saisie, mise à jour, gestion Art. 8 - 9

Zuständigkeit, Methodenfreiheit 
Compétence, libre choix de la méthode

Archivierung, Historisierung
Archivage, historisation
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2. Kapitel: Grundsätze
Chapitre 2 : Principes

Zugang und Nutzung
Accès et utilisation Art. 10 – 15

Geodienste / Géoservices

Austausch unter Behörden / Echange entre autorités
• gegenseitig einfachen Zugang

Accès réciproque simple
• pauschale Abgeltung; öffentlich-rechtlicher Vertrag

Indemnistaion forfaitaire; contrats de droit public

Gebühren / Emoluments
• Gebühren können erhoben werden

Des émoluments peuvent être perçus
• Grundsätze der Tarifierung zwischen Bund und Kantonen 

harmonisiert
Harmonisation des principes de tarification entre la Confédération et les 
cantons
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2. Kapitel: Grundsätze
Chapitre 2 : Principes

Kataster der öffentlich-rechtlichen 
Eigentumsbeschränkungen (ÖREB-Kataster)
Cadastre des restrictions de droit poublic à la 
propriété foncière (cadastre RDPPF)

Art. 16 - 18

ÖREB-Kataster / Cadastre RDPPF
• Inhalt: öffentlich-rechtliche Eigentumsbeschränkungen

Contenu : des restrictions de droit public à la propriété foncière
• Beschränkung auf wichtigste ÖREB

Limité aux principales RDPPF
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2. Kapitel: Grundsätze
Chapitre 2 : Principes

Gewerbliche Leistung des Bundes
Prestations commerciales de la Confédération Art. 19

28Bundesamt für Landestopografie swisstopo Schweizerische Gesellschaft für Kartografie
Société suisse de cartographie

26.10.2007

2. Kapitel: Grundsätze
Chapitre 2 : Principes

Unterstützungs- und Duldungspflichten
Obligation d‘assistance et de tolérance Art. 20 - 21 
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3. Kapitel: Landesvermessung
Chapitre 3 : Mensuration nationale

Art. 22 - 26

Landesvermessung
• Aufgabe: Georeferenzdaten des Bundes bereitstellen

Landesvermessung
Mensuration nationale

Mensuration nationale
• Tâche : fournir les géodonnées de référence de la Confédération
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Landesgeologie
Géologie nationale

4. Kapitel: Landesgeologie
Chapitre 4 : Géologie nationale

Art. 27 - 28

Landesgeologie
• Aufgabe: geologische Daten und Informationen bereitstellen

Géologie nationale
• Tâche : mettre les données et informations géologiques

à disposition
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amtliche Vermessung
mensuration officielle

5. Kapitel: amtliche Vermessung
Chapitre 5 : Menusation officielle

Art. 29 - 33

amtliche Vermessung
• Aufgabe: eigentümerverbindliche Georeferenzdaten und 

beschreibende Informationen der Grundstücke sicherstellen

Mensuration officielle
• Tâche : garantir la disponibilité des géodonnées de référence

et des informations descriptives concernant les immeubles
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6. Kapitel: Organisation
Chapitre 6 : Organisation

Zuständigkeit und Zusammenarbeit 
Compétence et collaboration Art. 34 - 36 

Zuständigkeit Bund
• Landesvermessung
• Landesgeologie
• Strategie, Oberleitung, Oberaufsicht amtliche Vermessung
• Strategie, Oberaufsicht ÖREB-Kataster
• Koordination und Harmonisierung

La Confédération est compétente pour
• La mensuration nationale
• La géologie nationale
• L‘orientation stratégique, la direction et la haute surveillance de la 

mensuration officielle
• L‘orientation stratégique et la haute surveillance du cadastre RDPPF
• La coordination et l‘harmonisation
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6. Kapitel: Organisation
Chapitre 6 : Organisation

Zuständigkeit und Zusammenarbeit 
Compétence et collaboration Art. 34 - 36 

Zuständigkeit Kantone
• Durchführung der amtlichen Vermessung
• Führung des ÖREB-Katasters

Mitwirkung Kantone, Anhörung Organisationen
• wird sichergestellt bei der Vorbereitung von Rechtserlassen 

zum GeoIG

Les cantons sont compétents pour
• L‘exécution de la mensuration officielle
• La tenue du cadastre RDPPF

Participation des cantons, audition des organisations
• Est garantie pour la préparation d‘actes législatifs en lien avec la 

LGéo
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6. Kapitel: Organisation
Chapitre 6 : Organisation

Finanzierung 
Financement Art. 37 - 39 

Finanzierung Zuständigkeit Bund
• durch den Bund

Finanzierung amtliche Vermessung
• gemeinsam Bund und Kantone
• Nachführung: Verursacherprinzip

Compétence de financement de la Confédération
• Par la Confédération

Financement de la mensuration officielle
• En commun entre la Confédération et les cantons
• Mise à jour : à charge de celui qui en est l‘origine

Verbund-
aufgabe
Tâche liée
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6. Kapitel: Organisation
Chapitre 6 : Organisation

Finanzierung 
Financement Art. 37 - 39 

Verbund-
aufgabe
Tâche liée

Finanzierung ÖREB-Kataster
• gemeinsam Bund und Kantone
• Eintragung und Nachführung: 

Verursacherprinzip 
(beschliessende Stelle der ÖREB)

Financement du cadastre RDPPF
• En commun entre Confédération et cantons
• Enregistrement et mise à jour : à charge de celui qui

en est l‘origine (service qui décide la restriction)
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6. Kapitel: Organisation
Chapitre 6 : Organisation

Bildung und Forschung 
Formation et recherche Art. 40 - 42 

Förderung der Ausbildung
Encouragement de la formation

Ingenieur-Geomterinnen und -Geometer
Ingénieur(e) géomètre

Förderung der Forschung
Encouragement de la recherche
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7. Kapitel: Schlussbestimmungen
Chapitre 7 : Dispositions finales

Art. 43 - 47

Gebühren: 12 Jahre
Emoluments : 12 ans

Gesetzgebung Kantone: 3 Jahre
Législation des cantons : 3 ans

Anpassung Geobasisdaten: Frist durch BR
Adaptation des géodonnées de base : délai fixé par CF
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www.swisstopo.ch ->Grundlagen -> Rechtliches -> Geoinformationsgesetz
www.swisstopo.ch -> Bases -> Bases légales -> Loi sur la géoinformation


